
Ieteikums par zinātniski pētnieciskā darba veicēju statusu
1974. gada 20. novembrī
Apvienoto Nāciju Izglītības, zinātnes un kultūras organizācijas (UNESCO) Ģenerālā konference, kuras astoņpadsmitā sesija notika Parīzē no 1974. gada 17. līdz 23. novembrim,
atgādinot, ka saskaņā ar UNESCO statūtu preambulas pēdējo apsvērumu UNESCO cenšas ― inter alia veicinot pasaules tautu sadarbību zinātnes jomā ― sekmēt mieru pasaulē un cilvēces vispārējās labklājības mērķu sasniegšanu, kuru dēļ tika izveidota Apvienoto Nāciju Organizācija un kuri pasludināti tās hartā;
ņemot vērā noteikumus, kas iekļauti Vispārējā cilvēktiesību deklarācijā, kuru Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālā asambleja pieņēma 1948. gada 10. decembrī, un jo īpaši tās 27. panta 1. punktu, kurā noteikts, ka ikvienam cilvēkam ir tiesības brīvi piedalīties sabiedrības kultūras dzīvē un darboties zinātnes progresa labā, un izmantot tā sasniegumus;
atzīstot to, ka:
a) zinātniskie atklājumi un ar to saistītā tehnoloģijas attīstība un piemērošana paver plašas iespējas panākt progresu, it īpaši, optimāli izmantojot zinātni un zinātnes metodes cilvēces labā, kā arī saglabāt mieru un samazināt starptautisko saspīlējumu, taču vienlaikus tie var būt saistīti ar noteikta veida bīstamību, kas rada draudus, īpaši tajos gadījumos, kad zinātniskās pētniecības rezultāti tiek izmantoti pretēji cilvēces svarīgākajām interesēm, proti, tam, lai sagatavotu karus, kas saistīti ar plaša mēroga iznīcināšanu, vai tam, lai kāda nācija izmantotu citu nāciju, un jebkurā gadījumā var izraisīt to, ka rodas sarežģītas ētiskās un tiesiskās problēmas;
b) lai risinātu šo problēmu, dalībvalstīm jārada vai jāievieš mehānismi, lai izstrādātu un īstenotu atbilstošu politiku zinātnes un tehnoloģijas jomā, t. i., politiku, kas paredzēta, lai izvairītos no iespējamā apdraudējuma un pilnībā īstenotu un izmantotu pozitīvos aspektus, kas raksturīgi šādos atklājumos, tehnoloģijas pilnveidošanā un piemērošanā;
atzīstot arī to, ka:
a) attiecīgās valsts iespējas zinātniski pētnieciskās darbības un eksperimentālās izstrādes jomā ir atkarīgas no talantīgiem un pienācīgi sagatavotiem kadriem un ka viņi ir nepieciešami, lai izmantotu un piemērotu citviet veikto pētījumu rezultātus;
b) brīva informācijas par rezultātiem, hipotēzēm un viedokļiem izplatīšana ― kā saprotama frāze „akadēmiskā brīvība” ― ir zinātniskā procesa pamatā un ir visdrošākā garantija tam, ka zinātniskās darbības rezultāti būs precīzi un objektīvi;

c) nepieciešams sniegt pienācīgu atbalstu un nodrošināt ar vajadzīgo aprīkojumu, lai veiktu pētniecību un eksperimentālo izstrādi;
konstatējot to, ka visās pasaules daļās šis politikas veidošanas aspekts kļūst arvien svarīgāks dalībvalstīm; ņemot vērā šā ieteikuma pielikumā norādītās starpvaldību iniciatīvas, kas uzskatāmi apliecina to, ka dalībvalstis atzīst – zinātnes un tehnoloģijas nozīme arvien palielinās, risinot dažādas pasaules problēmas plašā starptautiskajā mērogā, tādējādi stiprinot sadarbību starp nācijām, kā arī veicinot atsevišķu nāciju attīstību; un būdama pārliecināta par to, ka šīs tendences mudina dalībvalstis veikt konkrētus pasākumus, lai ieviestu un īstenotu atbilstošu politiku zinātnes un tehnoloģijas jomā;
būdama pārliecināta par to, ka šāda valdības rīcība var ievērojami palīdzēt tādu apstākļu radīšanā, kas stimulē un pastiprina attiecīgās valsts spēju veikt pētījumus un eksperimentālo izstrādi, darot to ar arvien lielāku atbildības sajūtu attiecībā pret cilvēkiem un vidi;
uzskatot, ka vienam no galvenajiem šādiem nosacījumiem jābūt taisnīga statusa nodrošināšanai personām, kas faktiski veic pētījumus un eksperimentālo izstrādi zinātnes un tehnoloģijas jomā, pienācīgi ņemot vērā atbildību, kas saistīta ar šā darba veikšanu, un tiesībām, kas nepieciešamas, lai to veiktu;
ņemot vērā to, ka zinātniski pētnieciskā darbība norit īpašos darba apstākļos un tās veikšanai nepieciešams, lai zinātniski pētnieciskā darba veicēji ar lielu atbildības sajūtu attiektos pret savu darbu, valsti un Apvienoto Nāciju Organizācijas starptautiskajiem ideāliem un mērķiem, un ka šīs profesijas pārstāvjiem attiecīgi nepieciešams atbilstošs statuss;
būdama pārliecināta par to, ka pašreizējais noskaņojums valdības, zinātnieku un sabiedrības aprindās ir labvēlīgs tam, lai Ģenerālā konference formulētu principus, saskaņā ar kuriem sniedzams atbalsts to dalībvalstu valdībām, kuras vēlas nodrošināt taisnīgu statusu attiecīgajiem darbiniekiem;
atgādinot, ka šajā saistībā jau ir paveikts ļoti nozīmīgs darbs gan attiecībā uz darbiniekiem vispār, gan konkrēti attiecībā uz zinātniski pētnieciskā darba veicējiem, jo īpaši, izmantojot starptautiskos dokumentus un citus tekstus, kas norādīti šajā preambulā un šā ieteikuma pielikumā;
apzinoties, ka parādība, ko bieži vien sauc par zinātniski pētnieciskā darba veicēju „smadzeņu aizplūšanu”, pagātnē ir radījusi nopietnas bažas un ka atsevišķās dalībvalstīs tas vēl arvien ir vērā ņemams problēmjautājums; šajā saistībā atceroties jaunattīstības valstu neatliekamās vajadzības un attiecīgi vēloties zinātniski pētnieciskā darba veicējiem sniegt lielāku stimulu strādāt tajās valstīs un teritorijās, kurās visvairāk nepieciešami viņu veiktie pakalpojumi;
būdama pārliecināta par to, ka visās valstīs attiecībā uz zinātniski pētnieciskā darba veicēju statusu rodas līdzīgi jautājumi, kuru risināšanai nepieciešama vienota nostāja un atkarībā no iespējas jāpiemēro kopējas normas un pasākumi, kurus noteikt ir šā ieteikuma mērķis;
tomēr saistībā ar šā ieteikuma pieņemšanu un piemērošanu pilnībā rēķinoties ar tiesību aktu, noteikumu un paražu lielo dažādību, kas dažādās valstīs nosaka pētniecības darba un eksperimentālās izstrādes sistēmu un organizāciju zinātnes un tehnoloģijas jomā;
vēloties šo iemeslu dēļ papildināt katras valsts tiesību aktos un dekrētos paredzētās un atbilstoši tās paražām atļautās normas un ieteikumus, kā arī normas un ieteikumus, kas ietverti starptautiskajos dokumentos un citos dokumentos, kuri norādīti šajā preambulā un šā ieteikuma pielikumā, ar noteikumiem, kas attiecas uz zinātniski pētnieciskā darba veicēju galvenajiem problēmjautājumiem;
izskatījusi priekšlikumus par zinātniski pētnieciskā darba veicēju statusu, kas ietverti kā sesijas darba kārtības 26. punkts;
pieņēmusi lēmumu savā septiņpadsmitajā sesijā par to, ka šie priekšlikumi jāietver ieteikumā dalībvalstīm,
pieņem šo ieteikumu 1974. gada 20. novembrī.
Ģenerālā konference dalībvalstīm iesaka īstenot turpmāk minētos noteikumus, veicot visus likumdošanas vai citus pasākumus, kas var būt nepieciešami, lai to attiecīgajā teritorijā ieviestu šajā ieteikumā izvirzītos principus un normas.
Ģenerālā konference dalībvalstīm iesaka vērst uz šo ieteikumu to iestāžu, institūciju un organizāciju uzmanību, kuras ir atbildīgas par pētniecības un eksperimentālās izstrādes veikšanu un rezultātu piemērošanu, kā arī dažādu zinātniski pētnieciskā darba veicēju asociāciju intereses pārstāvošo vai atbalstošo organizāciju un citu ieinteresēto personu uzmanību.
Ģenerālā konference dalībvalstīm iesaka laikā un veidā, kuru tā noteikusi, paziņot par pasākumiem, kurus šīs valstis veikušas, lai šo ieteikumu īstenotu.
I. Piemērošanas joma
1. Šajā ieteikumā:
a) i) ar vārdu „zinātne” apzīmē darbību, ar kuras palīdzību cilvēce, darbojoties individuāli vai mazās vai lielās grupās, īsteno organizētus centienus atklāt un noteikt cēlonības ķēdi, veicot novērotās parādības objektīvu izpēti; apvieno saskaņotā veidā zināšanu rezultējošās apakšsistēmas, izmantojot sistemātisku atspoguļojumu un konceptualizāciju, ko bieži vien izsaka ar matemātikas simboliem, un tādējādi nodrošina iespēju savā labā izmantot sapratni par dabā un sabiedrībā novērojamiem procesiem un parādībām;
ii) ar jēdzienu „zinātnes” apzīmē faktu un hipotēžu kopumu, kurā teorētisko elementu parasti ir iespējams apstiprināt, un šādā ziņā tas attiecināms uz zinātnēm, kas nodarbojas ar sociālajiem faktiem un parādībām;
b) ar vārdu „tehnoloģija” apzīmē tādas zināšanas, kas tieši attiecas uz preču vai pakalpojumu ražošanu vai uzlabošanu;
c) i) ar jēdzienu „zinātniski pētnieciskā darbība” apzīmē tos pētījumu, eksperimentu, konceptualizācijas un teorijas pārbaudes procesus, kas saistīti ar zinātnisko atziņu ieguvi, kā aprakstīts 1. punkta a) apakšpunkta i) un ii) daļā;
ii) ar jēdzienu „eksperimentālā izstrāde” apzīmē pielāgošanas, pārbaudes un precizēšanas procesus, kuru rezultāts ir praktiskā lietošana;
d) i) terminu „zinātniski pētnieciskā darba veicēji” attiecina uz personām, kas atbild par pētījumu veikšanu īpašā zinātnes vai tehnoloģijas nozarē;
ii) pamatojoties uz šā ieteikuma noteikumiem, katra dalībvalsts var noteikt kritērijus iekļaušanai to personu kategorijā, kas tiek atzītas par zinātniski pētnieciskā darba veicējiem (piemēram, diplomu, zinātnisko grādu, akadēmisko titulu vai funkciju esība), kā arī izņēmumus, kas šajā sakarībā ir pieļaujami;
e) ar vārdu „statuss” attiecībā uz zinātniski pētnieciskā darba veicējiem apzīmē tiem ierādīto vietu sabiedrībā un rūpes par tiem, par ko liecina, pirmkārt, tas, cik augstu tiek novērtēti ar viņu darbu saistītie pienākumi un atbildība, gan viņu kompetence saistībā ar šo pienākumu izpildi un īstenoto atbildību, un, otrkārt, tiesības, darba apstākļi, materiālā palīdzība un morālais atbalsts, ko tie saņem, izpildot savus uzdevumus.
2. Šo ieteikumu attiecina uz visiem zinātniski pētnieciskā darba veicējiem neatkarīgi no:
a) viņu darba devēja juridiskā statusa vai tās organizācijas vai iestādes veida, kurā viņi strādā;
b) no tā, kādā zinātnes vai tehnoloģijas jomā viņi ir specializējušies;
c) motivācijas, kas ir pamatā zinātniski pētnieciskajai darbībai un eksperimentālajai izstrādei, kurā viņi iesaistījušies;
d) piemērošanas veida, uz ko šī zinātniski pētnieciskā darbība un eksperimentālā izstrāde attiecas vistiešāk.
3. Attiecībā uz tiem zinātniski pētnieciskā darba veicējiem, kuri zinātniskos pētījumus un eksperimentālo izstrādi veic nepilnu darba laiku, šo ieteikumu attiecina tikai tad un tādā kontekstā, kādā viņi ir iesaistījušies zinātniski pētnieciskajā darbībā un eksperimentālajā izstrādē.
II. Zinātniski pētnieciskā darba veicēji saistībā ar valsts politikas veidošanu
4. Ikvienai dalībvalstij jācenšas izmantot zināšanas zinātnes un tehnoloģijas jomā, lai paaugstinātu savu pilsoņu kultūras un materiālo labklājību, un tā, lai tas atbilstu Apvienoto Nāciju Organizācijas ideāliem un mērķiem. Lai sasniegtu šo mērķi, ikvienai dalībvalstij ir sevi jānodrošina ar personālu, institūcijām un mehānismiem, kas nepieciešami, lai izstrādātu un īstenotu praksē nacionālo politiku zinātnes un tehnoloģijas jomā ar mērķi virzīt zinātniskās pētniecības un eksperimentālās izstrādes centienus uz to, lai sasniegtu valsts mērķus, vienlaikus pietiekamu uzmanību veltot pašas zinātnes attīstībai. Ar politiku, ko tās pieņem attiecībā uz zinātni un tehnoloģiju, ar veidu, kādā tās parasti izmanto zinātni un tehnoloģiju politikas izstrādē vispār, un jo īpaši ar savu attieksmi pret zinātniski pētnieciskā darba veicējiem dalībvalstīm uzskatāmi jāapliecina tas, ka zinātne un tehnoloģija ir nevis darbība, kas veicama izolācijā, bet gan daļa no valsts apvienotajiem centieniem radīt sabiedrību, kas būs humānāka un patiesi taisnīga.
5. Visos savas nacionālās plānošanas attiecīgajos posmos un jo īpaši tad, kad tās veic plānošanu zinātnes un tehnoloģijas jomā, dalībvalstīm:
a) jāuzskata valsts finansējums zinātniskajai pētniecībai un eksperimentālajai izstrādei par valsts ieguldījuma veidu, no kura ieņēmumi lielākoties gaidāmi ilgtermiņā, un
b) jāveic visi attiecīgie pasākumi, lai nodrošinātu to, ka sabiedrība pastāvīgi tiek informēta par šādu izdevumu pamatotību un to, ka tie patiešām ir nepieciešami.
6. Dalībvalstīm visiem spēkiem jāpūlas, lai atbilstoši starptautiskajai politikai un praksei paustu savu izpratni par to, ka zinātne un tehnoloģija jāpiemēro ļoti dažādās īpašās jomās, kas pārsniedz atsevišķas valsts intereses, proti, risinot tādas plašas un sarežģītas problēmas kā miera saglabāšana pasaulē un nabadzības izskaušana, kā arī citas problēmas, kuras var efektīvi atrisināt tikai starptautiskā mērogā, piemēram, piesārņojuma uzraudzība un kontrole, laika apstākļu un zemestrīču prognozēšana.
7. Dalībvalstīm zinātniski pētnieciskā darba veicējiem jārada iespējas piedalīties nacionālās politikas veidošanā zinātniskās pētniecības un eksperimentālās izstrādes jomā. Ikvienai dalībvalstij it īpaši jānodrošina tas, lai šo izstrādi atbalstītu attiecīga institucionālā sistēma, kas izmantotu zinātniski pētnieciskā darba veicēju un viņu profesionālo organizāciju sniegtos padomus un palīdzību.
8. Ikvienai dalībvalstij jāievieš tās vajadzībām pielāgotas procedūras, lai nodrošinātu to, ka, veicot sabiedrības atbalstītu zinātniski pētniecisko darbību un eksperimentālo izstrādi, zinātniski pētnieciskā darba veicēji ievēro to, ka ir atbildīgi sabiedrības priekšā, vienlaikus izmantojot tādu autonomijas pakāpi, kas atbilst viņu uzdevumam un zinātnes un tehnoloģijas progresam. Pilnībā jāņem vērā tas, ka nacionālajai zinātnes politikai ir jāveicina zinātniski pētnieciskā darba veicēju radošā darbība, maksimāli ievērojot pētniecības autonomiju un brīvību, kas nepieciešama zinātnes progresam.
9. Ņemot vērā iepriekš minētos mērķus un ievērojot zinātniski pētnieciskā darba veicēju pārvietošanās brīvības principu, dalībvalstīm jārūpējas par to, lai tiktu radīta šī vispārējā gaisotne un pieņemti tādi konkrēti pasākumi zinātniski pētnieciskā darba veicēju morālajam un materiālajam atbalstam un stimulam, kuri:
a) nodrošinātu to, ka talantīgiem jauniešiem šī profesija šķistu pietiekami pievilcīga, un sniegtu pietiekamu pārliecību par karjeru zinātniski pētnieciskās darbības un eksperimentālās izstrādes jomā, saistībā ar kuru paveras pamatotas perspektīvas un kura sniedz pietiekami augstu drošības pakāpi, lai pastāvīgi uzturētu vajadzīgajā līmenī zinātnes un tehnoloģijas jomā strādājošo nacionālo kadru atjaunotni;
b) veicinātu savu pilsoņu vidū zinātniski pētniecisko darbinieku grupas rašanos un stimulētu to atbilstošu izaugsmi, lai gan viņi paši sevi, gan to kolēģi visā pasaulē uzskatītu viņus par starptautiskās zinātnes un tehnoloģiju jomā strādājošo saimes cienīgiem pārstāvjiem;
c) veicinātu to, lai lielākā daļa zinātniski pētnieciskā darba veicēju vai jauniešu, kas cenšas par tādiem kļūt, rastu nepieciešamos stimulus strādāt savas valsts labā un atgriezties tajā, ja viņi tiecas daļu izglītības, sagatavotības vai pieredzes gūt ārvalstīs.
III. Zinātniski pētnieciskā darba veicēju sākotnējā izglītība un sagatavošana
10. Dalībvalstīm jāņem vērā – lai zinātniski pētnieciskā darbība būtu efektīva, tās veicējiem nepieciešams godīgums un personības briedums, apvienojot augstu morāli ar augsti attīstītu intelektu.
11. Lai sekmētu šādu izcilu zinātniski pētnieciskā darba veicēju rašanos, dalībvalstīm jāveic šādi pasākumi:
a) jānodrošina tas, lai bez kādas diskriminācijas attiecībā uz rasi, ādas krāsu, dzimumu, valodu, reliģisko pārliecību, politiskajiem vai citiem uzskatiem, tautību vai sociālo izcelsmi, ekonomiskajiem apstākļiem vai izcelšanos visiem pilsoņiem būtu vienādas iespējas iegūt sākotnējo izglītību un sagatavošanu, kas nepieciešama, lai varētu veikt zinātniski pētniecisko darbu, kā arī jānodrošina tas, lai visiem pilsoņiem, kas ir attiecīgi sagatavoti šādam darbam, būtu vienlīdzīgas darba iespējas zinātniskās pētniecības jomā;
b) jāveicina apziņa par kalpošanu sabiedrības labā, kas ir būtisks aspekts šādā zinātniski pētnieciskā darba veicēju izglītošanā un sagatavošanā.
12. Ciktāl tas savienojams ar neatkarību, kas nepieciešama un pienākas tiem, kuri veic izglītošanu, dalībvalstīm jāatbalsta visas izglītības iniciatīvas, kuru mērķis ir veicināt šādas apziņas veidošanos, piemēram:
a) sociālo un vides zinātņu elementu iekļaušana mācību plānos un kursos dabaszinātņu un tehnoloģijas jomā vai šo elementu paredzēšana jau tad, kad minētie mācību plāni un kursi tiek izstrādāti;
b) tādu pedagoģisko metožu izstrādāšana un izmantošana, kuras rosina un veicina tādas personas īpašības un domāšanas veidu kā
i) objektivitāte un intelektuālais godīgums;
ii) spēja analizēt problēmu vai situāciju, ne tikai saglabājot perspektīvu un ievērojot samēru, bet arī ņemot vērā visas tās sekas attiecībā uz cilvēci;
iii) prasme uztvert tādu problēmu civilos un ētiskos aspektus, kuru risināšanai nepieciešamas jaunas zināšanas un kuras pirmajā mirklī var šķist tikai tehniski jautājumi;
iv) piesardzība attiecībā uz zinātniskās pētniecības un eksperimentālās izstrādes pasākumu varbūtējām un iespējamām sociālajām un ekoloģiskajām sekām;
v) gatavība sazināties ar citiem – ne tikai ar tiem, kas strādā zinātnes un tehnoloģijas jomā, bet arī ar citās jomās strādājošajiem –, kas nozīmē gatavību strādāt komandā un sadarboties ar citu profesiju pārstāvjiem.
IV. Zinātniski pētnieciskā darba veicēja aicinājums
13. Dalībvalstīm jāņem vērā tas, ka zinātniski pētnieciskā darba veicēja aicinājumu var ievērojami pastiprināt, ja viņu mudina uztvert savu darbu gan kā kalpošanu tautiešiem, gan visai cilvēcei. Ar to, kā tās izturas pret zinātniski pētnieciskā darba veicējiem un kāda ir to attieksme pret šiem cilvēkiem, dalībvalstīm jācenšas paust savu atbalstu zinātniski pētnieciskajam darbam un eksperimentālajai izstrādei, ko veic šajā kalpošanas sabiedrībai garā.
Zinātniski pētnieciskās darbības pilsoniskais un ētiskais aspekts
14. Dalībvalstīm jācenšas radīt apstākļus, kuros zinātniski pētnieciskā darba veicējiem ar valsts iestāžu atbalstu būtu pienākums un tiesības:
a) strādāt intelektuālās brīvības garā, lai meklētu, izskaidrotu un aizstāvētu zinātnisko patiesību tādu, kādu viņi to uztver;
b) sniegt savu ieguldījumu, izvirzot mērķus un uzdevumus programmām, kurās viņi ir iesaistījušies, un nosakot metodes, kuras ir jāpieņem un kurām jāatbilst prasībām, ko nosaka viņu pienākums pret cilvēci, sabiedrību un vidi;
c) brīvi izteikt savu viedokli par to, cik konkrētais projekts ir nozīmīgs cilvēkiem un kāda ir tā sociālā vai ekoloģiskā nozīme, un sliktākajā gadījumā atteikties no darba saistībā ar šiem projektiem, ja tā liek viņu sirdsapziņa;
d) pozitīvā un konstruktīvā veidā sniegt savu ieguldījumu savas valsts zinātnē, kultūrā un izglītībā, kā arī nacionālo mērķu īstenošanā, valsts pilsoņu labklājības uzlabošanā un Apvienoto Nāciju Organizācijas starptautisko ideālu un mērķu īstenošanā;
jāņem vērā tas, ka dalībvalstīm kā zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba devējām jānorāda pēc iespējas skaidrāk un konkrētāk gadījumi, kuros tās uzskata par nepieciešamu atkāpties no a)–d) apakšpunktā norādītajiem principiem.
15. Dalībvalstīm jāveic visi attiecīgie pasākumi, lai mudinātu visus pārējos zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba devējus ņemt vērā 14. punktā ietvertos ieteikumus.
Zinātniski pētnieciskās darbības starptautiskais aspekts
16. Dalībvalstīm jāatzīst, ka zinātniski pētnieciskā darba veicēji arvien biežāk saskaras ar situācijām, kurās zinātniski pētnieciskajai darbībai un eksperimentālajai izstrādei, kurā viņi ir iesaistījušies, ir starptautiska nozīme; dalībvalstīm jācenšas palīdzēt zinātniski pētnieciskā darba veicējiem izmantot šādas situācijas, lai sekmētu mieru pasaulē, starptautisko sadarbību un sapratni, kā arī cilvēces vispārējo labklājību.
17. Dalībvalstīm jo īpaši jāsniedz viss iespējamais atbalsts tām zinātniski pētnieciskā darba veicēju uzsāktajām iniciatīvām, kuru mērķis ir gūt dziļāku izpratni par faktoriem, kas saistīti ar visas cilvēces izdzīvošanu un labklājību.
18. Ikvienai dalībvalstij jāliek lietā zinātniski pētnieciskā darba veicēju – savu pilsoņu –, īpaši jaunākās paaudzes pārstāvju, zināšanas, darbs un ideālisms, lai tās ieguldījums pētījumos, kas pasaulē tiek veikti zinātnes un tehnoloģijas jomā, būtu tik liels, cik lieli ir tās resursi. Dalībvalstīm atzinīgi jāvērtē visi ieteikumi un palīdzība, ko zinātniski pētnieciskā darba veicēji var sniegt attiecībā uz centieniem sociālekonomiskās attīstības jomā, kas veicinās autentiskas kultūras un nacionālās suverenitātes nostiprināšanu.
19. Lai bez kavēšanās visu cilvēku labā varētu izmantot zinātnes un tehnoloģijas jomā gūto zināšanu potenciālu, dalībvalstīm jāmudina zinātniski pētnieciskā darba veicēji ņemt vērā 16., 17. un 18. punktā izklāstītos principus.
V. Zinātniski pētnieciskā darba veicēju panākumu nosacījumi
20. Dalībvalstīm:
a) jāatceras, ka gan sabiedrības interesēs, gan zinātniski pētnieciskā darba veicēju interesēs ir tas, lai tiktu nodrošināts morālais atbalsts un materiālā palīdzība, kas veicina to, ka zinātniski pētnieciskā darba veicēji sekmīgi īsteno zinātniski pētniecisko darbu un eksperimentālo izstrādi;
b) jāatzīst, ka šajā saistībā tām kā zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba devējām ir galvenā atbildība, un tām ir jācenšas rādīt piemēru pārējiem minēto darbinieku darba devējiem;
c) jāpieprasa, lai visi pārējie zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba devēji lielu uzmanību pievērstu tam, lai zinātniski pētnieciskā darba veicējiem nodrošinātu apmierinošus darba apstākļus, īpaši saistībā ar visiem šīs nodaļas noteikumiem;
d) jānodrošina tas, lai zinātniski pētnieciskā darba veicējiem būtu tādi darba apstākļi un atlīdzība par darbu, kas atbilstu viņu statusam un veikumam bez kādas diskriminācijas attiecībā uz dzimumu, valodu, vecumu, reliģisko pārliecību vai tautību.
Atbilstošas karjeras izredzes un iespējas
21. Dalībvalstīm, vēlams – saskaņā ar vispārējo valsts darbaspēka politiku, jāizstrādā nodarbinātības politika, kurā atbilstoši tiktu ņemtas vērā zinātniski pētnieciskā darba veicēju vajadzības, jo īpaši:
a) nodrošinot zinātniski pētnieciskā darba veicējiem to tiešajā darba vietā atbilstošas karjeras izredzes un iespējas, kurām gan nav obligāti jābūt tikai zinātniskās pētniecības un eksperimentālās izstrādes jomā, un mudinot nevalstiskos darba devējus rīkoties līdzīgi;
b) darot visu iespējamo, lai zinātniski pētniecisko darbību un eksperimentālo izstrādi plānotu tā, ka attiecīgie zinātniski pētnieciskā darba veicēji vien sava veicamā darba veida dēļ netiktu pakļauti grūtībām, no kurām var izvairīties;
c) apsverot iespēju nodrošināt ar līdzekļiem, kas nepieciešami, lai veicinātu zinātniski pētnieciskā darba veicēju readaptāciju un pārgrupēšanu to pastāvīgajā darba vietā kā zinātniskās pētniecības un eksperimentālās izstrādes plānošanas būtisku sastāvdaļu, it īpaši, bet ne tikai tad, ja ir programmas vai projekti, kuru izpildei paredzēts ierobežots laika posms; savukārt tad, ja šādus apstākļus nav iespējams nodrošināt, radīt atbilstošus kompensācijas mehānismus;
d) piedāvājot jaunajiem zinātniski pētnieciskā darba veicējiem iespējas veikt svarīgu zinātniski pētniecisko darbību un eksperimentālo izstrādi saskaņā ar viņu spējām.
Nepārtraukta sevis izglītošana
22. Dalībvalstīm jācenšas veicināt to, lai
a) tāpat kā citām darba ņēmēju kategorijām, kas saskaras ar līdzīgām problēmām, zinātniski pētnieciskā darba veicējiem būtu iespēja aktualizēt zināšanas savā un radniecīgajās specialitātēs, piedaloties konferencēs, brīvi izmantojot bibliotēkas un citus informācijas avotus un piedaloties kursos, lai papildinātu savas zināšanas vai pilnveidotos profesionālā ziņā; ja nepieciešams, zinātniski pētnieciskā darba veicējiem jābūt iespējai pārkvalificēties, lai varētu pāriet strādāt uz citu zinātniskās darbības jomu;
b) šajā nolūkā tiktu nodrošinātas atbilstošas iespējas.

Mobilitāte vispār un jo īpaši valsts dienestā
23. Dalībvalstīm jāveic pasākumi, lai atbilstoši valsts kopējai politikai augsti kvalificēta darbaspēka jomā rosinātu un veicinātu apmaiņu ar zinātniski pētnieciskā darba veicējiem vai to mobilitāti gan starp valsts pakļautībā, gan augstākās izglītības iestādēs un ražošanas uzņēmumos strādājošiem zinātniski pētnieciskās darbības un eksperimentālās izstrādes dienestiem.
24. Dalībvalstīm ir jāņem vērā arī tas, ka zinātniski pētnieciskā darba veicēju īpašās prasmes un viedokļi valsts administrācijai visos līmeņos var būt liels ieguvums. Tāpēc ieguvējas varētu būt visas tās dalībvalstis, kas rūpīgi veic tādas pieredzes salīdzinošo izpēti, kas gūta dalībvalstīs, kuras ir ieviesušas algu likmes un citus nodarbinātības nosacījumus, kuri ir īpaši paredzēti zinātniski pētnieciskā darba veicējiem; šīs izpētes mērķis ir noteikt, cik daudz šāda veida nosacījumi atbilstu izpētes veicēju valstu vajadzībām. Šajā saistībā uzmanības centrā jābūt šādiem jautājumiem:
a) zinātniski pētnieciskā darba veicēju optimāla izmantošana atbilstoši valsts kopējai politikai augsti kvalificēta darbaspēka jomā;
b) tam, vai ir mērķtiecīgi izstrādāt procedūras ar visām vēlamajām garantijām, lai periodiski pārskatītu zinātniski pētnieciskā darba veicēju materiālos apstākļus ar nolūku nodrošināt to, ka tie arvien ir salīdzināmi ar citu tādu darbinieku materiālajiem apstākļiem, kuriem ir līdzvērtīga pieredze un kvalifikācija, un ka tie atbilst dzīves līmenim valstī;
c) iespēja piedāvāt atbilstošas karjeras iespējas valsts zinātniski pētnieciskajās iestādēs, kā arī nepieciešamība zinātnes vai tehnoloģijas jomā kvalificētiem zinātniski pētnieciskā darba veicējiem nodrošināt iespēju pāriet no darba zinātniskās pētniecības un eksperimentālās izstrādes jomā uz darbu administratīvā jomā.
25. Turklāt dalībvalstīm jāizmanto tas, ka zinātnes un tehnoloģijas attīstību var stimulēt ciešā sadarbība ar citām valsts darbības jomām un otrādi. Dalībvalstīm attiecīgi jārūpējas par to, lai netiktu laupīta drosme tiem zinātniski pētnieciskā darba veicējiem, kuru intereses un talanti, kas sākotnēji pilnveidoti attiecīgajā zinātniski pētnieciskās darbības un eksperimentālās izstrādes jomā, tiem ļāvuši gūt panākumus radniecīgās jomās. Dalībvalstīm – gluži pretēji – jācenšas atbalstīt tos zinātniski pētnieciskā darba veicējus, kuru sākotnējā sagatavotība zinātniski pētnieciskās darbības un eksperimentālās izstrādes jomā un pēc tam iegūtā pieredze palīdz atklāt iespējas, kādas ir šajās jomās, piemēram, zinātniski pētnieciskās darbības un eksperimentālās izstrādes pārvaldībā vai plašākā zinātnes un tehnoloģijas politikas jomā kopumā, lai tie pilnībā attīstītu savu talantu šajos virzienos.
Piedalīšanās starptautiskās sanāksmēs, kas veltītas zinātnei un tehnoloģijai
26. Dalībvalstīm aktīvi jāveicina apmaiņa ar idejām un informāciju starp zinātniski pētnieciskā darba veicējiem visā pasaulē, kas ir ļoti svarīgi zinātnes un tehnoloģijas sekmīgai attīstībai; šajā saistībā tām jāveic visi nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu to, ka zinātniski pētnieciskā darba veicējiem visā savas darba dzīves laikā būtu iespēja piedalīties starptautiskās sanāksmēs, kas veltītas zinātnei un tehnoloģijai, un doties uz ārvalstīm.
27. Turklāt dalībvalstīm jāraugās, lai visas valsts vai daļēji valstiskās organizācijas, kurās vai kuru pakļautībā tiek veikta zinātniski pētnieciskā darbība vai eksperimentālā izstrāde, regulāri daļu no sava budžeta veltītu tam, lai finansētu tajās nodarbināto zinātniski pētnieciskā darba veicēju dalību šādās starptautiskās sanāksmēs, kas veltītas zinātnei un tehnoloģijai.
Atbildīgāku amatu un attiecīgo priekšrocību pieejamība zinātniski pētnieciskā darba veicējiem
28. Dalībvalstīm praksē jāveicina tas, lai lēmumi par atbildīgāku amatu pieejamību tajās nodarbinātajiem zinātniski pētnieciskā darba veicējiem un attiecīgi augstāku atalgojumu galvenokārt tiktu pieņemti, pamatojoties uz taisnīgu un reālistisku attiecīgo personu spēju novērtējumu, ko apstiprina viņu pašreizējais vai nesenais veikums, kā arī pamatojoties uz viņu iegūto zināšanu vai demonstrēto iemaņu oficiālu vai akadēmisku apliecinājumu.
Veselības aizsardzība; sociālā drošība
29. a) Dalībvalstīm jāatzīst, ka uz tām kā uz zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba devējām gulstas atbildība saskaņā ar valsts tiesību aktiem un attiecīgajiem starptautiskajiem tiesību aktiem par darbinieku vispārējo aizsardzību no nelabvēlīgas vai bīstamas vides, lai tik, cik tas pamatoti ir iespējams, garantētu to zinātniski pētnieciskā darba veicēju veselību un drošību, kurus tās nodarbina, kā arī visu pārējo to personu veselību un drošību, kuras varētu skart attiecīgā zinātniski pētnieciskā darbība un eksperimentālā izstrāde. Šajā saistībā tām jānodrošina tas, lai zinātnisko iestāžu vadība ievērotu attiecīgos drošības standartus, veiktu visu attiecīgajā iestādē nodarbināto personu apmācību par drošības procedūrām, kuras nepieciešams ievērot, īstenotu visu to personu veselības kontroli un aizsardzību, kuras ir pakļautas riskam, pienācīgi ņemtu vērā brīdinājumus par jauniem (vai iespējami jauniem) riskiem, par kuriem tās ir informētas, jo īpaši par tiem, par kuriem informējuši paši zinātniski pētnieciskā darba veicēji, un attiecīgi rīkotos, nodrošinātu to, ka darbdienas un atpūtas periodu ilgums ir saprātīgs, atpūtas periodos iekļaujot pilnībā apmaksātu ikgadējo atvaļinājumu.
b) Dalībvalstīm jāveic visi atbilstošie pasākumi, lai mudinātu visus citus zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba devējus ievērot līdzīgu praksi.
30. Dalībvalstīm jānodrošina tas, lai zinātniski pētnieciskā darba veicēji (tāpat kā visi pārējie darbinieki) varētu izmantot atbilstošu un taisnīgu sociālās drošības sistēmu, kas atbilstu viņu vecumam, dzimumam, ģimenes stāvoklim, veselības stāvoklim un viņu veiktā darba īpatnībām.
Veicināšana, novērtēšana, kreativitātes izpausme un atzīšana
Veicināšana
31. Dalībvalstīm aktīvi jārūpējas par to, lai tiktu veicinātas visu zinātniski pētnieciskā darba veicēju radošās spējas zinātnes un tehnoloģijas jomā.
Novērtēšana
32. Dalībvalstīm attiecībā uz zinātniski pētnieciskā darba veicējiem, kurus tās nodarbina:
a) novērtējot zinātniski pētnieciskā darba veicēju kreativitāti, pienācīgi jāņem vērā tas, ka ir grūti noteikt personas spējas, kas reti izpaužas pastāvīgā un nemainīgā veidā;
b) tiem zinātniski pētnieciskā darba veicējiem, kuriem, kā šķiet, šīs spējas varētu radīt izredzes uz panākumiem, jādod iespēja un attiecīgā gadījumā tie jāmudina:
i) vai nu pievērsties jaunai zinātnes vai tehnoloģijas jomai,
ii) vai arī zinātniski pētnieciskās darbības un eksperimentālās izstrādes vietā pievērsties citām jomām, kurās viņu gūto pieredzi un citas viņu personības iezīmes, kuras tie apliecinājuši, var labāk izmantot jaunā kontekstā.
33. Dalībvalstīm jāpieprasa, lai citi zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba devēji īstenotu līdzīgu praksi.
34. Lai būtu iespējams novērtēt kreativitāti, dalībvalstīm jācenšas nodrošināt to, lai zinātnieki varētu:
a) netraucēti saņemt jautājumus, kritiku un ierosinājumus, ar kuriem pie tiem vēršas viņu kolēģi visā pasaulē, kā arī intelektuālo stimulu, ko sniedz šāda saziņa un ar to saistītā domu apmaiņa;
b) mierīgi baudīt starptautisko atzinību, ko tie ir pelnījuši, pateicoties saviem sasniegumiem zinātnes jomā.
Publikācijas kā izpausmes veids
35. Dalībvalstīm jārosina publicēt zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba rezultātus un šī publicēšana jāveicina, lai palīdzētu tiem iegūt pelnīto reputāciju, kā arī lai veicinātu progresu zinātnes un tehnoloģijas, izglītības un kultūras jomā kopumā.
36. Šajā nolūkā dalībvalstīm jānodrošina tas, lai zinātniski pētnieciskā darba veicēju rakstiem zinātnes un tehnoloģijas jomā tiktu piemērota atbilstoša tiesiskā aizsardzība un it īpaši ar autortiesību likumu nodrošinātā aizsardzība.
37. Dalībvalstīm sistemātiski un apspriežoties ar zinātniski pētnieciskā darba veicēju organizācijām, jāmudina zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba devēji un arī tām pašām kā darba devējām jācenšas:
a) uzskatīt par normu to, ka zinātniski pētnieciskā darba veicēji var brīvi publicēt sava darba rezultātus, un mudināt viņus to darīt;
b) ierobežojumus, kas noteikti zinātniski pētnieciskā darba veicēju tiesībām publicēt savus atklājumus, cik vien iespējams samazināt, ņemot vērā sabiedrības intereses un viņu darba devēju un kolēģu tiesības;
c) pēc iespējas skaidrāk rakstveidā viņu nodarbinātības nosacījumos izklāstīt apstākļus, kuros ir iespējama šādu ierobežojumu piemērošana;
d) tieši tāpat arī izskaidrot procedūras, ar kuru palīdzību zinātniski pētnieciskā darba veicēji var noskaidrot, vai šajā punktā minētie ierobežojumi konkrētajā gadījumā tiek piemēroti un kādi tiesiskās aizsardzības līdzekļi ir viņu rīcībā.
Atzīšana
38. Dalībvalstīm uzskatāmi jāapliecina, cik ļoti svarīgi tām ir tas, lai zinātniski pētnieciskā darba veicēji par savā darbā ieguldītajām radošajām pūlēm saņemtu atbilstošu morālo atbalstu un materiālo atlīdzību.
39. Tādējādi dalībvalstīm:

a) jāņem vērā, ka
i) tas, cik daudz tiek cienīta un atzīta zinātniski pētnieciskā darba veicēju kreativitāte, ko tie apliecinājuši, var ietekmēt to, cik apmierināti viņi ir ar savu darbu;
ii) apmierinātība ar darbu var ietekmēt zinātniski pētnieciskā darba izpildi kopumā, un tā var īpaši ietekmēt šīs darbības radošo aspektu;
b) jāpieņem atbilstoša nostāja pret zinātniekiem un jāmudina šādu nostāju pieņemt saistībā ar viņu apliecinātajiem radošajiem centieniem.
40. Tieši tāpat dalībvalstīm ir jāpieņem un jāiesaka, lai tiktu pieņemta šāda standarta prakse:
a) zinātniski pētnieciskā darba veicēju nodarbinātības nosacījumos ietvert rakstiskus noteikumus, skaidri norādot, kādas ir viņu (un attiecīgā gadījumā citu ieinteresēto personu) tiesības (ja tādas ir) attiecībā uz visiem atklājumiem, izgudrojumiem vai tehniskās zinātības uzlabojumiem, kas var rasties minēto darbinieku veiktās zinātniski pētnieciskās darbības un eksperimentālās izstrādes gaitā;
b) darba devējam zinātniski pētnieciskā darba veicēju uzmanība vienmēr jāpievērš šiem rakstiskajiem noteikumiem, pirms tie sāk darbu.
Pietiekama elastība, interpretējot un piemērojot tekstus, kuros izklāstīti zinātniski pētnieciskā darba veicēju nodarbinātības nosacījumi
41. Dalībvalstīm jācenšas nodrošināt to, lai darbs zinātniski pētnieciskajā un eksperimentālās izstrādes jomā nekļūtu tikai par rutīnu. Tāpēc tām jārūpējas par to, lai visi teksti, kuros paredzēti nodarbinātības nosacījumi vai ar kuriem regulē zinātniski pētnieciskā darba veicēju darba apstākļus, būtu formulēti un izskaidroti pietiekami elastīgi, proti, tā, lai atbilstu zinātnes un tehnoloģijas vajadzībām. Taču šo elastību nedrīkst izmantot tādēļ, lai zinātniski pētnieciskā darba veicējiem noteiktu apstākļus, kas ir sliktāki par tiem, kādi ir citiem darbiniekiem, kuriem ir tāda pati kvalifikācija un atbildība.
Zinātniski pētnieciskā darba veicēju dažādo interešu kopīga pārstāvība
42. Dalībvalstīm jāatzīst par pilnībā likumīgu un patiesi vēlamu zinātniski pētnieciskā darba veicēju apvienošanos, lai aizsargātu savas individuālās un kolektīvās intereses un veicinātu to īstenošanu, tādās struktūrās kā arodbiedrībās, profesionālajās apvienībās un zinātniskajās biedrībās saskaņā ar darbinieku vispārējām tiesībām un ņemot vērā principus, kas norādīti šā ieteikuma pielikumā norādītajos starptautiskajos tiesību aktos. Visos gadījumos, kad ir jāaizsargā zinātniski pētnieciskā darba veicēju tiesības, šīm organizācijām ir jābūt tiesībām atbalstīt viņu pamatotās prasības.
VI. Šā ieteikuma piemērošana un īstenošana
43. Dalībvalstīm jācenšas paplašināt un papildināt savus pasākumus attiecībā uz zinātniski pētnieciskā darba veicēju statusu, sadarbojoties ar visām tām valsts un starptautiskajām organizācijām, kuru aktivitātes ir saistītas ar šā ieteikuma mērķiem, jo īpaši ar UNESCO nacionālajām komisijām, starptautiskajām organizācijām, organizācijām, kas pārstāv pedagogus zinātnes un tehnoloģijas jomā, darba devējiem kopumā, zinātniski pētnieciskā darba veicēju zinātniskajām biedrībām, profesionālajām asociācijām un arodbiedrībām, zinātnisko darbu autoru asociācijām un jaunatnes organizācijām.
44. Dalībvalstīm jāatbalsta iepriekš minēto struktūru darbs ar visatbilstošākajiem līdzekļiem.
45. Dalībvalstīm jāpanāk pastāvīga un aktīva visu to organizāciju sadarbība, kas pārstāv zinātniski pētnieciskā darba veicējus, nodrošinot to, ka tie, kalpojot sabiedrībai, var efektīvi izpildīt pienākumus, izmantot tiesības un panākt to, ka tiek atzīts viņu statuss, par ko ir runa šajā ieteikumā.
VII. Nobeiguma noteikums
46. Ja zinātniski pētnieciskā darba veicējiem ir statuss, kas atsevišķos aspektos ir labvēlīgāks nekā šajā ieteikumā paredzētais, tad šā ieteikuma noteikumus nekādā ziņā nedrīkst izmantot, lai samazinātu jau iegūtās priekšrocības.
Pielikums. Starptautiskie dokumenti un citi teksti par darbiniekiem vispār vai konkrēti par zinātnieki pētnieciskā darba veicējiem
A. Starptautiskās konvencijas, kuras pieņēmusi Starptautiskās Darba organizācijas Starptautiskā konference
Konvencija par asociāciju brīvību un tiesību aizsardzību, apvienojoties organizācijās, 1948. gads;
Konvencija par tiesībām uz apvienošanos organizācijās un kolektīvo līgumu slēgšanu, 1949. gads;
Konvencija par vienlīdzīgu atlīdzību, 1951. gads;
Konvencija par sociālās drošības minimālajiem standartiem, 1952. gads;
Konvencija par diskrimināciju attiecībā uz nodarbinātību un nodarbošanos, 1958. gads;
Konvencija par aizsardzību pret radiāciju, 1960. gads;
Konvencija par pabalstiem darba traumu un arodslimību gadījumos, 1964.gads;
Konvencija par invaliditātes, vecuma un apgādnieka zaudējuma pabalstiem, 1967. gads;
Konvencija par medicīnisko palīdzību un slimības pabalstiem, 1969. gads;
Konvencija par benzolu, 1971. gads.
B. Ieteikumi, kurus pieņēmusi Starptautiskās Darba organizācijas Starptautiskā konference 

Ieteikums par darba koplīgumiem, 1951. gads;
Brīvprātīgas samierināšanas un šķīrējtiesas ieteikums, 1951. gads;
Ieteikums par aizsardzību pret radiāciju, 1960. gads;
Ieteikums par apspriešanos (ražošanas un valsts mērogā), 1960. gads
Ieteikums par pabalstiem darba traumu un arodslimību gadījumos, 1964.gads;
Ieteikums par invaliditātes, vecuma un apgādnieka zaudējuma pabalstiem, 1967. gads;
Ieteikums par saziņu uzņēmumā, 1967. gads;
Ieteikums par sūdzību pārbaudi, 1967. gads;
Ieteikums par medicīnisko palīdzību un slimības pabalstiem, 1969. gads;
Ieteikums par strādnieku pārstāvjiem, 1971. gads;
Ieteikums par benzolu, 1971. gads.
C. Citas starpvaldību iniciatīvas

Rezolūcija Nr. 1826, ko Apvienoto Nāciju Organizācijas Ekonomikas un sociālo lietu padome pieņēma savā piecdesmit piektajā sesijā 1973. gada 10. augustā, par modernās zinātnes un tehnoloģijas nozīmi valstu attīstībā un nepieciešamību stiprināt valstu ekonomisko, tehnisko un zinātnisko sadarbību;
Pasaules rīcības plāns par zinātnes un tehnoloģijas piemērošanu attīstībai, kas sagatavots tās pašas padomes vadībā;
ANO Konferences par cilvēka dzīves vidi deklarācija, pieņemta Stokholmā 1972. gada jūnijā.
D. Pasaules Intelektuālā īpašuma organizācijas (WIPO) sagatavotie teksti

Parauglikums jaunattīstības valstīm par izgudrojumiem, 1965. gads.
E. Starptautiskās Zinātnisko apvienību padomes (ICSU) sagatavotie teksti
Tekstus ar šādiem nosaukumiem –
I. Paziņojums par zinātnes fundamentālo būtību;
II. Harta zinātniekiem;
III. Par apdraudējumu, kas rodas, nesabalansēti izmantojot zinātnes sniegtās iespējas – Kultūras organizācija noteiktajā kārtībā pieņēmusi savā astoņpadsmitajā sesijā, kas notika Parīzē un tika pasludināta par slēgtu 1974. gada divdesmit trešajā novembrī. Sagatavojusi ICSU Zinātnes un to sociālo aspektu padome (CSSR), un tie nosūtīti visiem ICSU biedriem pēc ICSU Ģenerālās asamblejas pieprasījuma (5. sesija, 1949. gads).

Rezolūcija par zinātnieku brīvu pārvietošanos, kas pieņemta ICSU Ģenerālās asamblejas 14. sesijā Helsinkos 1972. gada 16.–21. septembrī.
F. Pasaules Zinātnes darbinieku federācijas (WFSW) sagatavotie teksti

Zinātnes darbinieku harta, pieņemta WFSW Ģenerālajā asamblejā, 1948. gada februārī.
Deklarācija par zinātnes darbinieku tiesībām, pieņemta WFSW Ģenerālajā asamblejā 1969. gada aprīlī.
Šā dokumenta teksts ir autentisks tā ieteikuma teksts, ko Apvienoto Nāciju Izglītības, zinātnes un kultūras organizācijas Ģenerālā konference noteiktajā kārtībā pieņēmusi savā astoņpadsmitajā sesijā, kas notika Parīzē un tika pasludināta par slēgtu 1974. gada 23. novembrī.
TO APLIECINOT, 1974. gada 25. novembrī pievienojam savus parakstus.
Ģenerālās konferences prezidents
Ģenerāldirektors
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2012
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2012
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